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CONSERVADOR DE COMERCIO 

VALPARAISO 

CERTIFICADO DE VIGENCIA 

  

Folio N* 518.- Carátula N* 9256968.- 

Certifico que al margen de la inscripción del Registro de Comercio de la 

Sociedad INVERSIONES CABO FROWARD S.A.,, hoy AGENCIAS 

- UNIVERSALES S.A., cuyo plazo de duración es indefinido, inscrita a fojas 

ochocientos cuarenta y nueve -849- número ochocientos cincuenta y tres -853- 

del año mil novecientos ochenta y nueve -1989-, como asimismo, al margen de 

: la inscripción de fusión y absorción de la sociedad Agencias Universales S.A., de 

la cual a la sazón tomó su denominación, que rola a fojas 780v número 677 del 

E Registro de Comercio del año 1994, no existe anotación alguna que diga 

relación con su disolución o terminación. 

Valparaíso, 07 de septiembre de 2016.- 

R.S.M. 

  

| don (ña) 

  

  

Santiago, / 13 SEP Sl » Jo TA 

  

VICTORIA eco 
Oficial de Legalizaciones       

El Conservador de Bienes Ralces de Valparaiso, 07 Septiembre de 2016 AP 

$ Emito con firma electrónica avanzada (ley No19.799, de 2002) AA de Y, 

+ 13/10/2006 de la Excma. Corte Suprema.- A, Y 

+ Certificado N” 813026.- Verifique validez en www.fojas.cl .- 

    
   

Z,    

   



  

  

  

  

SI 

| A 
2 a , 

eS 
7 y 

5 
Y OS A a APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. País CHILE 

  

| country/pays 

| El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTORIA GABRIELA GOMEZ LAGOS 

| has been signed by / 
e été signé par 
  

] 3. Quien actúa en calidad de | LEGALIZADOR 
acfing in the capacity of / 

| aglssant en quallté de 
  

LEGALIZADOR MINJU 

bears the seal - stamp of / 
estrevétu du sceau - timbre de 
  

Certificado / Certified / Attesté 
  

5. En 
ata 

Santiago 

  
6. El día 

the le   
13-09-2016 

  

7.Por 
by / par 

Jaime Andres Campos Sanhueza 

  

8. Bajo el número ,. 
NY/ sous N* 

EAC11881   
  

9. Sello - Timbre 10. Firma 

    seal - slamp / sceau - timbre signature 

l 

4. Revestido del sello - timbre: 

| 
| 
|       
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido, La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N” 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20,711, que implementa en Chile la Convención de La Haya 'que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille only certifies tne signature of the person who has slgned the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not cartify the content of the document for which it was issued. 
This document has been signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chile Ihe Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de 'acte a agi el, le cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont 
cet acte public est revétu, Celte apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la loi n*19789 relative aux actes électroniques, 3 la signatura électronique et aux 
services de certification de signature électronique, alnsi qu'á la lol n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime l'obligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document OTROS DOCUMENTOS DE REGISTROS CONSERVATORIOS 

Titular / Holder/ Titutaire: SIN INDIVIDUALIZAR 

Número de páginas: 1 
number of pages / quantité de pages 

Folio/serie/otro: FOLIO N*518 CARATULA N*9256968 

serie / other. 

folio / sério / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verify lhe issuance of this aposiille, see: 
Catte apostille peut étro vérifiéo á Fadresse suivante: 

https://consulta.apostilla.gob.cl 

03BB67817A | 

Número Aposiilla | EAC11881] 
Fecha Emisión [ 13-09-2016) 

Código de verificación: 
Verification code / Code de vérification 

  

  
     



  

  

  

  

  

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. País CHILE 
country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por RAUL UNDURRAGA LASO 
has been signed by / 
e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | NOTARIO TITULAR 
acting in tho capacity of / 
agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre| 29% NOTARIA DE SANTIAGO RAUL UNDURRAGA LASO 

bears the seal - stamp of / 
estrevétu du sceau - mbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

5. En Santiago 6. El día | 16-09-2016 

ala the /le     
  

7.Por Jaime Andres Campos Sanhueza 
by /par 

8. Bajo el número .- EAC15152 
N*/sous N* 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre 

    
  

10. Firma 
signature     

Ulmup"       
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19.799, sobre Documentos Electránicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20,711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille onty certifies the signature of the person who has signed the-public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 
public document bears, This apostille does not certlfy the content of the document for which it was issued. 
This document has been signed electronically according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 
Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents. 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en taquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont 
cetacte public est revátu. Cette apostille ne certile pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émiso. 
Le présent document est muni d'une signature électronique:conformément á la lol n*19799 relative aux actes électroniques, á la signatura électronique et aux 
services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la lol n*20711 portant application au Chill de la Convention de La Haye qui supprime l'obligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: PROTOCOLIZACION NOTARIAL 

    

Titular / Holder / Titulaire: SIN INDIVIDUALIZAR 
  

  

Número de páginas: 5 Folio/serie/otro: REP. 5288/2016 
number of pages / quantité de pages serie / other 

follo / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verify the issuance of this apostille, see: 

Número Aposúlla [EAC15152] Cetie apostille peut ¿tre vérifiée á ladresse sulvante; 

PRO ISR https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: 14A38972D5 

Verification code / Code de vérification 

  

  

      
 



  
  

RAUL UNDURRAGA LASO 
MAC-IVER 225 - OF. 302 

TELEFONOS: 6335225-6382264 
E-mail: not.undurraga(Qnetline.cl 

NOTARIO PUBLICO Mm 
SANTIAGO 2 0 1 2 O 

me .- 

REPERTORIO N* 5.278? ló 

PROTOCOLIZACION COMUNICACIÓN INTERNA N*5.445 

“AGENCIA UNIVERSALES S.A.” 

KERR 

RAUL UNDURRAGA LASO, Abogado y Notario Público de Santiag 

Titular de la vigésima novena notaría -de Santiago, de es 

domicilio, Calle Mac-Iver número doscientos velnticinc 

oficina trescientos dos, CERTIFICA: Que a solicitud de do 

LORETO MENDEZ, comparece don MARCELO ALBERTO CONCHA MOREN 

chileno, casado, empleado, con cédula nacional de identid 

número siete millones seiscientos ochenta y cinco m 

quinientos veintiséis raya nueve, domiciliado en” cal 

Enrique Mac-Iver doscientos veinticinco, oficina trescient 

dos, me ha entregado para su protocolización un documen 

  

compuesto de dos hojas útiles que contiene  fotocop 

COMUNICACIÓN INTERNA NUMERO CINCO MIL CUATROCIENTOS CUAREN 
MH 

A 

Y CINCO “AGENCIA UNIVERSALES S.A.”.- Dicho documeñt 

[o Ñ 

   



  

    

del presente mes.- Para constancia firma el comparecie 

Se da copia en papel  competfgnte.- Santiago, doce 

  

Septiembre de dos mil dieciseis” 

  

 



  

    

LA BR 

SANTIA! 

 



  

  

    
  

  

  

   



  

  

  

    

COMUNICACION TWTERNA ue $-445 

  

Señor Corredor: 

       

  

-Gumplo con: informar a usted, que col 
por incorpuración dé la socledad Agencias ocivergales 

“Agencias. Mnlreraáles” S.A *, Cacordadya en Junta 
Accionistas “celebrada: el 27 de septiembre de 1994, 
solicitado modificar el código nemotécnico- "FROYARD" q 
acúlones en Bolsa, por “AGUNSA”, 

oa ia 

  

“De. acuerdo a, lo anterior, a conter del próximo Tunes 21 
de noviembre de 1994 las acolones de Agenciaz Universales Sk. se: corirarán 
y Ctransarán «baja, el nuevo código -de. Identificación “bursátil, esto os 
“AGUNSA" manteniéndose su negociación en el. :sistema- «e telepregón. de baja 
presencia. 

al 

Me permito back 'presante' E USE 
histórica de esta sociedad, referida A Ttransace 

capítal, píecios de cierre y estados, financieros, deberá: Ber consultada de 
acuerdo al nuevo. código nemotécnico antes indícado, 

Y 

Saludá atentamente a Usted, 

   
   

  

BOLSA DE COMERCIO DE: SANTIAGO 
BOLSA DE VALORES * 

Enrique Goldfarb Sklar 
GERENTE GENERAL. 

 


